Tuitafakari Injili ya amani
Na Werner Mischke
Dondoo lililorekebishwa kutoka One New Humanity: Glory, Violence, and the Gospel of Peace[footnoteRef:1] [1:  Kristin Caynor na Werner Mischke, One New Humanity: Glory, Violence, and the Gospel of Peace (William Carey Publishing, 2025), 149–53.] 

Imetafsiriwa na Claude AI; huenda kuna makosa.
(Translated by Claude AI; some errors are possible.)
Waraka kwa Waefeso unachota kwa kiasi kikubwa kutoka katika ushairi na maono ya Isaya. Isaya anatoa maono ya Mtumishi wa Mungu, Mfalme wa Amani, anayewapatanisha walio mbali na walio karibu (“walio mbali” ni ulimwengu wa mataifa yasiyo ya Kiyahudi; “walio karibu” ni watu wa Mungu, Wayahudi). Ni maono ya Yule anayetangaza habari njema ya amani. Je, basi, Injili ya amani katika Waefeso haipaswi kueleweka kama sehemu muhimu ya simulizi ya Biblia, naam, kiini cha Injili?
Tukimnukuu Stuhlmacher:
Kwa msingi wa neno kuu eirene [katika Efe 2:13–17], [maandiko haya] yanaunganisha vifungu vitatu vya Maandiko: Isa 57:19 (mst. 13 na 17), Isa 9:5–6 (mst. 14) na Isa 52:7 (mst. 17). Namna vifungu hivi vinavyounganishwa ni ya Kiyahudi kabisa kwa muundo wake. “Amani” inayotangazwa kwa walio mbali na walio karibu katika Isa 57:19 inaletwa na Masihi anayeitwa “Mfalme wa Amani” (Isa 9:5–6), na kwa namna ambayo Masihi, kulingana na Isa 52:7, anaonekana kama mtangazaji wa amani kwa walio mbali na walio karibu.[footnoteRef:2] [2:  Stuhlmacher, Peter, Reconciliation, Law & Righteousness: Essays in Biblical Theology (imetafsiriwa na John Vriend, Fortress, 1986), 234–35. Kama ilivyonukuliwa katika Willard M. Swartley, Covenant of Peace: The Missing Peace in New Testament Theology and Ethics (Eerdmans, 2006), 200–01.] 
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Maono ya Isaya kuhusu amani yakisikika tena katika Waefeso 2[footnoteRef:3] [3:  Imerekebishwa kutoka Caynor na Mischke, One New Humanity, 151.] 

Katika kuwaandikia Waefeso, Paulo anategemea sana Isaya ili kumweleza Yesu kama Kristo, Masihi-Mfalme, mpatanishi, mleta amani, na Mwokozi. Uhusiano na Isaya katika Waefeso 2:13–18 unaunganika pia na vifungu vingine vya Agano Jipya. Katika Warumi 10:15, Paulo ananukuu Isaya 52:7 kwa namna inayojulikana sana: “Kama ilivyoandikwa, ‘Jinsi ilivyo mizuri miguu yao wahubirio habari ya mema!’” Kwa Kiyunani, “kuhubiri habari njema” ni neno moja—umbo la kitenzi la Injili (euangelizō). Linaonekana katika Waefeso 2:17 na katika Isaya 52:7 katika Septuaginta (tafsiri ya Kiyunani ya Agano la Kale).
Fikiria pia ziara ya Petro kutoka Yafa kwa jemadari wa Kirumi Kornelio, ziara iliyopangwa kupitia maono ambayo Mungu aliwapa watu wote wawili (Matendo 10:1–16). Jennings anaiwazia hivi tukio la Petro nyumbani mwa Kornelio:
Petro anaingia nyumbani mwa Kornelio. Kornelio anaanguka miguuni pake akimsujudia. Petro anamwinua na kusema, “Simama; mimi nami ni mwanadamu tu.” (mst. 26). Wakiongea pamoja, walielekea chumba ambamo jamaa na marafiki wa karibu wa Kornelio walikuwa wakisubiri. Jukwaa limeandaliwa. Unaubadilishaje ulimwengu? Unaunyoosha vipi isipokuwa kwa kuupindua juu chini? Sasa Mungu atavuka mipaka na vizuizi mahali palipo bora kabisa kwa uvukaji wa namna hiyo. Litafanyika katika mazingira ya ndani ya familia na marafiki wa karibu, katika mkutano wa siri usioruhusiwa wa watu wasiopaswa kuwa pamoja.[footnoteRef:4] [4:  Jennings, Willie James, Acts: A Theological Commentary on the Bible (Westminster John Knox Press, 2017), 108. Kindle.] 

Petro anapoanza kuhubiri, mara moja anarejelea Isaya 52:7: “Neno lile alilowapelekea wana wa Israeli, akihubiri habari njema ya amani kwa Yesu Kristo (ndiye Bwana wa wote)” (Matendo 10:36). Hapa pia linatumika umbo la kitenzi la Injili. Kirai cha Kiyunani ni euangelizomenos eirenen; maana yake ni “kuiinjilisha amani,” au “kuhubiri Injili ya amani.”
Nyumbani mwa Kornelio, Petro anaiishi na kuihubiri habari njema ya amani—akiwaleta pamoja na Mungu walio karibu na walio mbali. Amani hii ni zaidi sana ya hali ya mtu binafsi na ya faragha. Petro anaihubiri amani iliyo ya binafsi pamoja na Mungu na wakati huo huo ya kijamii pamoja na “wengine.” Anaiishi shalom.
Shalom (שָׁלוֹם) ni neno la Kiebrania la amani katika Isaya. Neno hili, shalom, linaonekana katika Isaya 9:6, 52:7, na 57:19. Katika Waefeso 2:13–17, Paulo ananukuu na kufafanua Isaya.
1. Mfalme wa Amani (Isa 9:6) ni Yesu Kristo aliyehubiri habari njema (euangelizō) ya amani (Efe 2:17; Isa 52:7).
1. Kristo “amekibomoa kiambaza cha kati kilichotutenga, yaani, uadui, kwa mwili wake” (Efe 2:14); kuvunjwa huku kwa uadui kunaonyeshwa katika Isaya 9:5—“kila kiatu cha askari wa vita, na kila vazi lililofingirishwa katika damu, kitakuwa kwa kuteketezwa, kuwa kuni za kuwasha moto.” Kupitia msalaba, Kristo “anaufisha uadui” (Efe 2:16).
1. Kristo amehubiri habari njema ya amani kwa walio mbali, yaani Mataifa—na amani kwa walio karibu, yaani Wayahudi (Efe 2:17; Isa 57:19).
Viungo hivi vya Matendo 10 na Waefeso 2 na shalom ya Isaya vina madhara makubwa. Katika mapokeo ya Kikristo ya Kimarekani, amani ya kibiblia kwa kawaida humaanisha amani ya kiroho ya mtu binafsi na Mungu. Fikiria kitabu maarufu cha Billy Graham, Peace With God (Amani na Mungu), kilichochapishwa kwa mara ya kwanza mwaka 1953. Kinasisitiza kwa usahihi umuhimu wa mtu binafsi kupatanishwa na Mungu. Kitabu hicho “kinaonyesha njia, njia pekee, ya kufikia amani halisi ya binafsi katika ulimwengu ulio katika mgogoro.”[footnoteRef:5] Kirai “amani halisi ya binafsi” kinastahili kuangaliwa. Graham hataji kabisa theolojia nzito ya Waefeso 2, inayoonyesha amani na Mungu inayojumuisha pia amani na upatanisho, kupitia Kristo, na “wengine” walio mbali au walio na uadui. [5:  Graham, Billy, Peace with God: The Secret of Happiness (W Publishing Group, kitengo cha Thomas Nelson, 1984), x; msisitizo ni wa asili.] 

Katika Peace With God, Graham anataja Waefeso 2:12–13, pamoja na maelezo kuhusu Mungu kutuleta karibu naye katika upatanisho wa mtu binafsi.[footnoteRef:6] Lakini anaacha mistari inayohusu Kristo akileta amani kijamii—mistari kama hii: “Kwa maana yeye [Kristo] ndiye amani yetu, aliyetufanya sisi sote tuwe kitu kimoja; akakibomoa kiambaza cha kati kilichotutenga, yaani, uadui … ili afanye hao wawili kuwa mtu mmoja mpya ndani ya nafsi yake, akafanya amani; akawapatanisha wote wawili na Mungu katika mwili mmoja, kwa njia ya msalaba, akiisha kuufisha ule uadui kwa huo msalaba. Akaja [Yesu] akahubiri amani kwenu ninyi mliokuwa mbali, na amani kwao waliokuwa karibu” (2:14–17). [6:  Graham, 120.] 

Maswali ya majadiliano
1. Tafakari neno lililoko katika Efe 2:17, euangelizō. Maana yake ni ‘aliiinjilisha amani’ au ‘alihubiri Injili ya amani.’ Ni umbo la kitenzi la “Injili.” Neno “Injili” halimo katika tafsiri nyingi za Kiingereza. Una maoni gani?
1. “… kwa njia ya msalaba, akiisha kuufisha ule uadui” (Efe 2:16). Je, jambo hili lina maana gani kwa theolojia na utendaji wa upatanisho, yaani, kwa kuiishi Injili inayopatanisha kwa wima (Efe 2:8–9, 13) na kwa mlalo?
1. Kristo ni amani yetu; Kristo hufanya amani; Kristo huhubiri amani (Efe 2:14, 15, 17). Ni changamoto gani tunazokabiliana nazo katika kuliingiza jambo hili katika mafundisho yetu ya Injili?
